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Szerkesztői iroda : 

Kossuth Lajos utcza (Máriaffy-ház), a hová a lap szellemi részét 

megillető közlemények czimzendők. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija : 

32 korona. 
16 korona. 

Egész évre Negyedévre 
Félévre Egy hóra 

Egyes szám ára 10 fillér. 

Huszonegyedik évfolyam. 

8 korona. 
3 korona. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

255. szám. 

ELLENZ 
POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 

Kolozsvár, 1900. november 9. péntek. 

K 
Kiadó-hivatal: 

Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 38-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér hirdetési ára 8 fillér. Gyárosok, 

kereske dők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklám sora 2 korona. 

Hivatalos közlemények sora 5 korona. 

Nyilttéri oxikkek garmond sora után 40 fülér fizetendő. 

A uvita. 
A trónöröklés kérdése felől folyó 

képviselőházi vita igen közel jár azok- 

hoz a periferiákhoz, a melyeken tul le- 

győzhetetlenül lép fel a tultengés ve- 

szedelme. Idáig megtartotta azt a ma- 

gas szinvonalat, a melyre kezdetben a 

tény nagy jelentőségénél fogva emelke- 

dett, de félni lehet attól, hogy további 

folytatása elposványosodást idéz elő. 

Alig van ugyanis a kérdésnek olyan 

részlete, melyet az eddigi felszólalások 

meg ne világitották volna. Az argumen- 

tumok ezutáni reproductiója csak 

a niveau leszállitását eredményezheti. 
A közvélemény méltó büszkeséggel te- 
kinthet a vita eddigi folyamára. Kos- 

suth Ferencz, Győry Elek, Horánszky 
Nándor, Polónyi Géza, Szilagyi Dezső 
és Eötvös Károly felszólalásai a müvelt 
világ bármelyik parlamentjének becsü- 
letére váltak volna. De képjzelhető-e, 
hogy valaki utánuk újat tudon mon- 
dani? Nincs tehát szükség a vita to- 
vábbfolytatására. 

. 

Különösen indokolja ezt a néze- 
tünket a sajtó egyrészének a vitához 
füzött kommentárja. Ott van mindjárt 
az „Egyetértés' magatartása. Ez a lap 

tudvalevőleg az engesztelhetlen ellen- 
zékiség argunumaként kiván tekintetni. 
Ezt a kérdést pedig kezdettől fogva 
olyanként jelölte meg, mint a mely 
az igaz ellenzékiségnek ugy szólván fok- 
mérője. 

Felállitotta a tételt, hogy a ki e 

kérdésben opponal az igazi ellenzéki, 
aki ellenben a kormány álláspontját 

teszi magáévá avagy közeledik ahoz : 

az áruló. 
Hát nem beszélünk arról, hogy a 

tétel felállitásának mennyiben van jo- 
gosultsága. Csak azt nezzük, hogy az 
„E-i" mennyiben tartotta magát az 
álláspont conseguentiaihoz s azt ta- 

pasztaljuk, hogy Polónyi Gézát, a ki 

pedig az ,E-i" szempontjából ugyan- 

csak hatalmasan beszélt, egyik lap sem 

csepüzte le olyan kiméletlenül és tegyük 

hozzá: igaztalanul, mint épen az „E 

-i*. Jellemző ez ennek a lapnak ob- 

jectivitására, de jellemző arra az 
atmospherára is, a melybe a képviselő- 
ház vitája immár beletereltetett és a 
melyben, ha az tovább is uralkodik, fel- 
tétlenül be kell következnie az else- 
kélyesedésnek. : 

És az „E-i" példája nem áll 

egyedül. Méltó pendartja annak a „Bu- 

dapesti Hirinp" állástoglalása. Ez az 
ujság Szilágyival tette azt, amit az „E 

-i* pPolonyival. Szilágyi valósággal 
ragyogtatta kiváló talentumát a mellett 
. 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
1900. Nóvember 9. 

lászai Mari. 
Irta : Janovics Jenő dr. 

Szivünk ujongó örömével, lelkünk fel- 

lángoló érzésével köszöntjük a nagyasszonyt. 
A magyar szinpadi müvészet fejedelem- 

asszonyát 

Eunek a tisztes, méltóságos külsöjü szin- 

háznak, melyre már emeli a napszámos csá- 
kányát, hogy széthányja durván azokat a kö- 

veket, melyeknek minden porszeme diadal- 

mas dicsőségről, ékes ragyogásról regél, en- 

nek a szentséges emlékü, ósdi templomnak 

ujra ünnepnapjai lesznek. 

Áhitatos, nagy ünnepnapjai. 

Áldozni fog oltáránál a szinpadi mü- 

vészetnek örök időkre fénylő nagy büszke- 
sége: Jászai Mari. 

* * 

A klasszikus stil minden téren, a mü- 

vészet minden ágában kivetőben van. 

A létért való keserves tusában letöre- 

deznek az ember válláról azok a szárnyak, 

a melyek fölemelhetnék a képzelet világába. 

S ha a fásult test a gondterhes dulakodá- 

sok közepette mégis a müvészet oltárához 

vánszorog, hogy felüdüljön és megpihenjen, 

akkor semmi kedve a képzelet ismeretlen 

régióiban bukdácsolni szegett szárnyaival, 

csupán pelyhüdt idegeit akarja galvanizálni; 

nem a lelkét akarja megfürdetni abban a 

magasabb szellemvilágban, a hol még csak 

az álláspont mellet melyet a B. H." 
is magáénak vall. És azért ez a lap a 
leghüvösebb kommentárral kisérte Szi- 
lágyi monumentális felszólalását, s va- 
lósággal ujongott annak, hogy Rakovszky 
István egy részletkérdés révén odave- 
tett felszólalása a Szilágyi babérjainak 
egyikére egy kis homályt vetett. Ime 
ennyire uralkodnak ma a személyi mo- 
mentumok a magyar közéletben. Egy 
ilyen levegővel telitett légkörben való- 
sággal nem folytathatni nagyobb sikerrel 
hosszabb elvi vitát. Ez is arra utal te- 
hát, hogy a trónöröklés felett folyó vita 
kereteit szoritsuk szükebbre és készül- 
jünk a - zárbeszédekre. 

A vita eddigi eredményéből egyéb- 
ként diadalmasan emelkedik ki az Ug- 
ron Gábor kiváló előrelátása. Ő ugyan- 
is, mintha előre látta volna a bekö- 
vetkezetteket, évek előtt sürgette már 

a trónöröklés kérdése körül lappangó 
homály elenyésztetését s e czélból a 

trónöröklés rendjenek magyar közjogi 
hatóságok által való nyilvántartását. 
Hogy mennyire igaza volt azt a cog- 
natusok igényének a vita folyamán 
is sokat emlegetett kérdése leginkább 
igazolja. 

A hányan hozzászóltak e kérdéses 
ágához, annyifélét mondottak róla s ha 

valaha actuális lesz az akérdés, a leg- 

nagyobb zavarok csirái fognak annak 
méhéből kipattogzani. Ennek megelő- 
zése csakugyan tovább nem halasztható 
törvényhozási feladat immár és ha van 
alkotmányos érzék a Széll kormányban, 
ugy nem is halgathatja tovább ennek 

teljesitését. ; 
Dr. 

Politikai hir. 
Befejezték. Budapesti tudósitópk ir- 

ja: A kultusminiszteri költségvetés tárgya- 

lását a pénzügyi bizottság tegnapelőtt tar- 

tott ülésén befejezte. Az egyetemi oktatás- 
hoz Ugron Gábor, Komjáthy, Pulszky, Ber- 
zeviczy és Farbaky szólottak hozzá. Emmer 
Kornél pedig kijelentette annak a szükségét, 

hogy a budapesti tudományegyetemen szoczió- 

lógiai tanszék állittassék fel. Wlassics Gyula 

kultuszminiszter kimeritően válaszolt minden 

kérdésben. Jelzé a miniszter, hogy a jogi 

szakoktatás reformja sok bajon segit. Egy 

felszólalásra válaszolva, kijelenti a miniszter, 

hogy meggyőződése az, hogy az ifjuságnak 

a társadalom egységéért, nemes ideálokért 

kell lelkesedai. Szóló minden alkalmat meg- 

ragad arra, hogy őket erre buzditsa s hogy 

a felekezeti és nemzetiségi széthuzásoktól s 

a köznapi kérdésekkel való foglalkozástól 

tartózkodjanak. A magyar társadalom egy- 
sége lebegjen szemeink előtt. 

A T. Házból. 
Budapest, nov. 8. 

A tegnapi ülésén folytatták a trónőrö- 

kös házassága ügyében megkezdett vitát, 

melyet ma Rakovszky István nyitott meg. 

Azzal kezdte, hogy a kormány e kérdés tár- 

gyalása elött az ellenzékkel érintkezésbe lép- 

jen, hogy több keserüségnek eleje vétessék 

Amit ma mond, azt nem a néppárt, hanem 

saját felelősségére mondja. Nagy sérelemnek 

tartja, hogy a gróf Ziehy János által aján- 

lott javaslatot nem vették be a leendő tör- 

vény szövegébe. 

Szüágyi Dezső beszédével foglalkozik 

azután. Szilágyinak a definicziója rossz volt, 

de senki ezzel a javaslattal kegyetlenbbül 

nem járt el, mint Szilágyi, (Helyeslés a szél- 

sőbaloldalon és néppárton.) csakhogy az őlelki 

ismeretét megnyugtathassa. Itt van Erzsébet 

királyné emléke. Egy kivályné omléke. Egy 

királyné, a ki válságos időkben e nemzet 

nemtője volt. Itt van Deák Ferencz, itt van- 

nak a többi nagyok és kérdi, hogy örök em- 

lékezet okául, miért nem czikkelyezteék be 

ezek érdemeit és miért akarják beczikkelyezni 

csak Chotek Zsófia házasságát. (Helyeslés 

balról.) Nem akar bemenni az 1728 iki tör- 

vényczikk magyarázatába. 

Széll Kálmán: Ez a lényeg. 

Rakovszky István: Ez a lényeg? No 

há, e nélkül olyan magyarázatot fogunk mi 

adni e lényegnek, a mint a miniszterelnök 

nem is hiszi. (Derültség.) 

Szilágyi Dezső: (Halljuk.) Majd meg- 

lássuk, mire vezet ez. 

Rakovszky István ezután elmondja, 

hogy ezt a komorna-házasságot a szász her- 

czegi család helytelenitette, de a feleségnek 

az őt férje után illető czimet adta. Számos 

házasságok történtek ilyen módon. Hivatko- 

zik a badeni herczegre, aki szintén morga- 

natikus házasságból származik, mégis ural- 

kodó herczeg lett. 

Rakovszky István ezután több morga- 

natikus fejedelmi házasságot sorol még elő, 

amelyektől mégis származtak uralkodó feje- 

delmek. 

Elmnök az ülést öt perczig felfüggeszti. 

Szünet után. 

Rakovszky István folytatja közjogi fej- 

tegetéseit. Azt akarja ezután bemutatni, hogy 

a magyar közjog milyen álláspontra helyez- 

kedett a morganatikus házassággal szemben, 

mely tulajdonképpen ezt nem is ismerte el. 

A paragmatika szanczió alapszerződés a 

nemzet és az uralkodó közt. Az eddigi szó- 

nokok mind beszéltek a szerződés egyik fe- 

lének jogairól, az uralkodóház jogairól, de 

nem beszéltek a nemzetnek e szerződésben 

foglalt jogairól. Felsorolja, hogy ez alapszer- 

ződésben mire kötelezte magát a nemzettel 

szemben az uralkodó. 
Háromnegved egy volt éppen, mikor a 

néppárt debattere befejezte fejtegetéseit s 
felállt Pulszky Gusztáv. A karzat menekült 

s a lejáró lépcsőkön a hölgyek körében ve- 

szedelmes tolongás támadt. Félegykor pedig 

egy tandijmentes és lakásmentes filozofus 

elaludva az ifjak karzatán, leesett székéről. 

Pulszky Gusztávot azonban mindez nem za- 

varta, hanem beszélt tovább s éppen e ka- 

tasztrófa alkalmával Viktória angol királyné 

trónöröklési jogához érkezett. 
Hogy aztán hova ment, azt kevesen 

tudják, mert akik jelen voltak, azok maguk 

közt másról diskurálának, akik pedig távol 
valánakazok a jelenlevőktől nem kaptak 

felvilágositást. 
Ilyen körülmények között szegény 

agyonfüggönyözött elnök, mit tehetett volna 

mást, bezárta mára az ülést. 

Az ág. ev. egyetemes gyülés. 
Erdélyi püspöki czim." 

- Saját tudósitónktól. - 

Budapest, nov. 8. 

Az ülés vége felé, délutáni fél 3 óra- 

kor került tárgyalás alá az erdélyi püs- 
pöki czim" nagy port felvert ügye. 

Sztehlo Kornél előadó röviden indo- 

kolta határozati javaslatát, hogy a gyülés a 

történt sérelem jogorvoslása végett fölir a 

kormányhoz. 

Egyhangulag és nagy lelkesedéssel fo- 

gadták erre el a föliratot, melynek indoklása 

igy hangzik : 
„A magyarhoni ág. h. ev. egyházmegye 

tudomást szerzett Nagyméltóságodnak ren- 

deletéről, melylyel el méltóztatott rendelni, 
hogy a gyulafehérvári r. k. püspök a r. k. 

jelző elhagyásával erdélyi püspöknek nevez- 
tessék. Köztudomásu a r. kath. egyháznak 

az az álláspontja, hogy főpapjaik jogható- 

sága kiterjed az összes keresztényekre, vagyis 

az evangelikusokra, g.kel. hitvallásuakra, ál- 

talában minden keresztény felekezet tagjaira. 

A római kath. egyház ezen álláspontjának 

érvényesítésére irányuló törekvése a multban 

üldözésekre és szomoru belviszályokra szol- 

gáltatott okot. Nem akarjuk e szomoru em- 

lékeket felidézni, annál kevésbbé, mert a r. 

k. egyház ezen törekvéseivel szemben ma 

már közvetlenül védekeznünk nem szükséges. 

Megvédenek azok ellen hazánk törvényei, a 

melyek a vallásszabadságot és a törvényesen 

bevett vallásfelekezetek teljes viszonosságát 

és jogegyenlőségét biztositják. 

Ámde Nagyméltóságodnak idézett ren- 

deletei ellentétben állanak a hazánk alap- 

törvényeiben a törvényesen bevett vallás fe- 

lekezetek számára biztositott teljes jogegyen- 

lőséggel és viszonossággal. 
Nem akarjuk föltenni, hogy Nagymél- 

tóságodnak az lett volna szándéka. Ezek 

rendeleteinek bebocsátásával, hogy tért en- 

gedjen ama feltavésnek, mintha a végrehajtó 

jó üzletet sem lehet kötni, hanem ernyedt 
érzékeit vágyik csiklandoztatni; legjobb eset- 
ben is csak a saját apró-cseprő bajainak, 
kicsinyes viszonyainak és tengernyi gond- 
jainak képe érdekli a szinpad deszkáiról is, 
felejteni és szórakozni akar, irtózik tőle, 
hogy a nélkül is fáradt agyát gondolkozás- 
sal gyötörje. : 

Igy válik a müvészetből czél helyett 
eszköz s igy veszett ki csaknem teljesen a 

nagy stil a müvészet minden ágából. 

E kivesző félben levő nagy stil plasz- 

tikus, komoly művészetének legzsenialisabb 

képviselője a modern szinpadon: Jászai Mari. 

Istentől áldott nagy teremtő erő párosul 

benne, mindent legyőző akaraterővel, vas- 

szorgalommal, termékeny és csapongó fan- 

táziával és csodálat keltő intelligencziával. 

Ha semmit sem tanult volna, zsenijének 

varázsereje akkor is nagygyá tette volna öt, 

de mert nagyon sokat tanult, a legnagyob- 

bak közé emelkedett. ; 

A mai szinpadnak ő az egyetlen nagy 
heroinája s ha sejtelmünk nem csal, az 
utolsó is. A talaj nem alkalmas arra, hogy 
hasonló nagyot neveljen s fejlesszen ebben 

a zsánerben, még oly nagy tehetségből is. 
Igazi tragikára ma már nincs szükség. Ne 
méltóztassanak azonban a jelenkor csodás 

nagy szinésznőinek kicsinylésétlátni ezekben 

a soraimban; Duse, Márkus Emilia és Bern- 

hard Sarah mindaonyian nagyok és hatal- 

masak, a kik a mai kor forró vérü asszo- 

nyának raffinált érzelméit utólérhetetlen mü- 

vészettel interpretálják, de az antik tragédie 

hatalmas asszonyait, a Racine és Shakspere 

nagyszabásu nőalakjai a mi Jászainkkal le- 

tünnek a szinpadról és nem hisszük, hogy a 

maguk igazi formájában egyhamar feltámad- 

janak. Antigone és Elektra, Phedra és Medea, 

Lady Macbeath és Cleopatra nem tudjuk, mi- 

kor fognak egyszer abban a büszke fenség- 

ben, abban a magdöbbentő nagyságban fel- 

támadni, a melyben most pompáznak ennek 

az Isten kegyelméből való őserőnek ragyogó 

fényében. 

A nemes póz nélkül való páthosz a 

maga klasszikus, méltóságos forma szépsé- 

gében jut érvényre az ő müvészetében s 

csodás harmoniába olvad lényének, egyéni- 

ségének igazi klassicitásával, megjelenésének 

imponáló tekintélyével és határozottságával, 

alakjának plasztikus ferségével, arczvonásai- 

nak Phydias vésőjére méltó szabályos szép- 

ségével, hangjának orgonaszerü zenéjével és 

viharzó erejével. 

A fékevesztett szenvedély félelmetesebb, 

megrázóbb erővel nem harsogott még asz- 

szonyi ajakról, mint az ő Medeájáéról; velőt 

fagyasztó, zordabb gyülölettel nem tözt ki 

átok női kebelből még, mint az ő Margitki- 

rálynéjából; örömujjongás nem szakadt fel 

még asszonyi szivből oly lelket megrázólag, 

az ő Elektrájáéból; az ő Sapphájánál ön- 

magát felemésztő, szivet marczangoló, bá- 

natosabb szerelmi lemondást asszony még 

nem érzett. Zrinyi Ilonájából pedig száza- 

dok panasza sir elő keservesen, vigasz- 

talanul. 

Az extréme szenvedélyeknek, a duló, 

viharként mindent magukkal söprő nagy in- 

dulatoknak szuverén mestere ez a nagyasz- 

szony; az ő kitörései csak a természet ős- 

erejének félelmetes megnyiatkozásával ha- 

sonlithatók össze;a vihartól telkorbácsolt ten- 

gerrel, a százados tölgyet kitépő orkánnal. 

Őly félelmetesek, olyan zivatarosak, olyan 

megdöbbentően vulkanikusak ezek a kitöré- 

sek, hogy épen ezért sokszor megszünnek 

nőiesek lenni. 

ség; gyövgéd nőiességet, odaadó lágyságot, 

érzelmes ömlengést hiában keresünk ott. 

Suttogó zephyrré nem csillapulbat a zivata- 

ros fergeteg. 

Nagy tehetségének széles regisztere vé- 

get ér ott, a hol az asszonyi gyöngeségnek 

és gyöngédségnek maga megadó bájával, a 

kellemnek büvös varázsával, a szerelemnek 

csöndes bánatu önfeláldorásával kell hatni. 

Egész művészi lénye, pregnáns, határozott 

egyénisége, mely mindenkor diadalmasan 

domborodik ki alakitásain s hangjának min- 

dig vésztjóslóan zugó ereje is meggátolja 

abbac, hogy az érzéseknek ezt a skáláját is 

a maga elragadó, csöndes bübájában juttassa 

érvényre. 
A mi gyöngeség, az az ő müvészetének 

körén kivül esik. 
Az ő müvészete nem csöndes gyönyö- 

rüséget, nem bánatos meghatottságot kelt, 

hanem felizgatja kedélyvilágunkat, megrázza 

lelkünket; az a vad, fékezhetetlen erő, a mi 

ebben a nagyasszonyban van, nem játszik a 

szivek hurjával, hanem ezer körömmel mar- 

czangolja, tépi, szaggatja őket. 

Nem csöndes megnyugvást, de megdöb- 

benést és egész valónknak mély megrendü- 

lését érezzük egy Jászai est után. 

A nemes páthosz méltóságos, komor 

szárnyalása nála nem jelenti az igazságtól 

való eltávolodást, ellenkezőleg mélységesen 

emberi és minden izében igaz marad, pátho- 

szának legfenségesebb szárnyalása köze- 

pette is. 

Zsenijének legfényesebb diadala pedig, 

hogy minden klasszicitása daczára, magasz- 

tos, antik női alakok fenséges ábrázolása mel- 

lett is beletudja magát élni a modern élet 

erkölcsi világába és ideges társadalmi rend- 

Az ő világa a zord erő, a büszke fen- 

hatalmat gyakorló kormány, az ország tör- 

vényeivel ellenkező rendelettel mintegy tért 
akarna nyitni oly törekvéseknek, a melyek a 

vallásfelekezetek közötti béke megzavarására 

alkalmasak. Sajnálattal kell azonban kijelen- 

tenünk, hogy nagyméltóságodnak idézett ren- 

deletei az ország ez alaptörvényével ellen- 

kezvén, sérelmesek és ennélfogva azok ellen 

ezennel tiltakoznunk kell. Fel akarjuk azon- 

ban tenni, hogy Nagyméltóságod bölcs belá- 

tásra talál majd módot ezen kétségteljes 

sérelem orvoslására. 

Egyébként bármiként alakuljanak a kö- 

rülmények, azon tudatban találunk megnyug- 

vást, hogy a rendelet, a mely hazánk világos 

alaptörvényeivel, közjogank szellemével 

ellenkezik, joghatálylyal nem bir. 

Osztrák czukor Kolozsvárt. 
A kolozsvári kereskedelmi és ipar ka- 

mara egyik tagjától kaptuk az alábbi soro- 
kat s ajánljuk azt, a tavasz óta nem müködő 
kolozsvári ipar pártoló szövetség figyelmébe. 

A levél az osztrák czukor behozatalá- 
val Magyarországot ért károsodást fejtegeti 
és a következőket mondja : 

Ma ismét kapott három kolozsvári czég 
egy 1 vaggon osztrák czukrot. Jókor jön 
ez a küldemény most, a mikor Budapest 
fő és szék város törvényhatósági bizott- 
sága nyiltan fellépett a magyar ipar pár- 
tolásáért, követelve a sorompó felállitását. 
Csak ezen czukor behozatali anomáliát 
emlitve is, tényleg a magyar részen e 
veszteség igen nagy. Számokban kifejezva 
a következő: 

A czukor gyártásnál az adó 18 és fél kr- 
27 fillér kilónként, - ez az adó annak 
az államnak zsebébe foly, a hol e gyár 
van, eltekintve már most a répa terme- 
léstől, a mely magyar föld, magyar mun- 
kás, magyar termelő vesztesége, minden 
egyes kocsirakomány czukor, a mi Ausz- 
triából Magyarországra bejön, 2700 ko- 
rona adó veszteséget okoz Magyarország- 
nak, tehát csak a mai 1 vaggon is 2700 
korona veszteséget okoz nekünk és annyi 
hasznot az osztrák czukor-gyár utján Ausz- 
triának. 

Mind ez nem azért történik, mintha 
talán a magyar czukor rosszabb lenne, 
hanem kizárólag hazafiatlanság a megren- 

delők részéről és viszketegség a külföldi 
czukorral való kérkedésre. 

Dr. Fabinyi egyetemi tanár analisálta 

a brassai czukor gyár produktumát és a 

minőséget teljesen egyen rangunak állitja 

bár mely osztrák gyártmányával. Hibás te- 

hát a közönség is, hogy osztrák czukrot 

elfogad, sőt mi több, akárhány vevő kö- 

veteli is (2) Első sorban tehát a közönség 

hazafiatlanságára kell hivatkoznunk és el- 

várjuk, hogy osztrák gyártmányu czukrot 

ne követeljen, sőt ha adnak, utasitsa visz- 

sza. A közönség ne nyujtson módot arra, 

hogy kocsirakományként 2700 korona vesz- 

teséget és kárt okozzon az államnak. 
Kereskedőinket pedig utolszor és ko- 

molyan figyelmeztetjük, ha még egyetlen 

esetet megtudunk, hogy daczára figyel- 

jébe, hogy a ki annyi büszke fenséggel, oly 

magasan szárnyaló páthoszszal ábrázolja a 

daczos és szépséges Széchy Máriát, az egy- 

szersmind oly megkapó igazsággal, annyi 

bensőséggel, olyan mélységesen emberi vo- 

násokkal tudja megteremteni a mai kor ide- 

ges asszonyát Sudermann Magdájában. 

Az eszköze nem a finom boncz-kés, a 

melylyel nagy kartársnői: Duse, Sarah, Már- 

kus Emilia dolgoznak, finomságokból, alig ész- 

revehető nüanszokból, a megfigyelésnek láng- 

észre való élessége által fölfedezett árnyalatok- 
ból épitvén föl az egészet, az ő szerszámja 

a hatalmas véső, a melylyel hatalmas csapá- 

sokkal, markans, határozott, nagy vonásokkal 

teremti ineg egyszerre a maga inpozáns nagy- 

ságában, bámulatos egyöntetüségében az ala- 

kot, csak azután dolgozza ki a finomabb 

részleteket, de ezek a részletek majdnem el- 

vesznek az egésznek szinte megdöbbentő nagy- 

sága mellett. 
Az ő alakjai nem mozaikszerü össze- 

rakások, hanem egy őntésben fogamzanak 

meg, mintegy a teremtés isteni erejéből pat- 

tanva ki, a maguk igazságában, a maguk 
fenséges nagyságában. 

Ime, csupán ezt tartotta meg a mi 

nagy tragikának a germán stylusból, a mely- 

nek tápláló emlőin nevelkedett az ő sziné- 
szete is, mint az E. Kovács Gyuláé; de le- 
vetközte annak káros, hátrányos tulajdonait : 
a terjengősséget, az üres, kongó páthoszt, 
az oktalan szinfalhasogatást. 

. 

A nagy ünnepnapok előestéjén üdvözöljük 
tehát a nagyasszonyt lelkünk meleg szeretetével, 
bensőnknek mélységes hódolatával.
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meztetésünknek, mégis hozatnak külföldi 
czukrot, teljes nevökkel szolgálunk közön- 
ségünk előtt, hogy megbélyegezzük az 
egész ország előtt hazafiatlanságukért, 
tehát ez legyen a motto: Szégyelje magát, 
a ki osztraui vagy osztrák czukrot vásárol 
és az is, a ki elad! 

Egyleti élet. 
Felolvasási estéty. A Szent-Antal ide- 

iglenes árvamenház javára rendezett fel- 

olvasási sorozatban a legközelebbi felolvasó 

estélyt e hó 18-án kedden - tartják meg a 
r. kath. főgymn. disztermében. Ez alkalom- 

mal dr. Márki Sandor egyetemi tanár tart 

felolvasás a Közép-korról, Ditroi Margit k. a. 

és Gáil László j. h, szavalni fognak. Három 

énnekszámmal részt vesz az estélyen a főtéri 

templom vegyes énekkar Papp Márton ve- 
zetésevel. Az estélyen gr. Majláth Gusztáv 

Károly püspök is megjelenik. A felolvasási 

estély délután 6 órakor veszi kezdetét. A rész- 

letes programmot legközelebbről közöljük. 
* 

A Dávid Ferencz E. ifjusági köre az uni- 
tárius főiskolában f. hó 10-én d. u. 6 órakor 
gyülést tart a következő tárgysorozattal: 1, A 
mult gyülés jegyzőkönyvének hitelesitése, 2 Fel- 
olvasást tart Toth Ernő 8. Szaval Ürmösi József 
4 Felolvas Pap Domokos. 5 Inditványok. Az 
elnökség. 

Az Erdélyi Irodalmi Társaság e hó 11-én 
vasárnap délelőtt 11 órakor városháza közgyűlé- 
xi termében felolvasó ülést tart, Tárgysorozat : 
1. Gr. Kuun Géza elnök: Elnöki megnyitó. 2. 
Ferenczy Zoltán r. tag: Kossuth egy kiadatlan 
leveléről. 38. Gyarmathy Zsigáné r. tag: Két kis 
kalotaszegiruhás leány. 4. Tompa Kálmán ven- 
dég: Költemények. 5. Hegyesi Vilmos r. tag: 
Elbeszélés. 

IRODALOM. 
Vörösmarty Mihály. Kétségtelen 

dolog, hogy Vörösmarty irodalmunk még 
nem eléggé gazdag s a Vörösmarty kultusz 
még nem eléggé kifejlett. Azonban most a 
költő születésének százados évfordulója al- 
kalmából, dicséretes mozgalom indult meg a 
nemzet minden rétegében e kultusz ápolá- 
sara, fejlesztésére. Ezt a czélt kivánja szol- 
gaálni Kiss Ernő kolozsvári kegyesrendi fő- 
gymnáziumi tanárnak előttünk fekvő „Vö- 
rösmarty Mihály' cziműü müvecskéje, melyet 
szerző a küszübön levő Vörösmarty-ünnepre 
irt az ifjuság számára. 

Szerző, ki a Vörösmarty irodalomnak 
alapos tanulmányozója és ismerője s kinek 
e munkája Vörösmartyról a harmadik müve, 
nagy mesterének, Gyulai Pálnak a nyomdo- 
kain haladva irta meg e müvecskét, mely- 
ben Vörösmarty életéről, szerelmi viszonyai- 
ról, költészetéről hü és könnyen áttekinthető 
képet rajzol. A müvecske mindenkinek ked- 
ves olvasmáuyul szolgál, de legfőképpen 
ajánlható az ifjuságnak, mert ebből a halha- 
tatlan költőt legkönyebben megösmerheti és 
tanulmányozhatja, a kegyeletes évforduló al- 
kalmából. A csinosan kiállitott müvecske, 
melynek az ára 1 korona, megrendelhető a 
szerzőnél: Kolozsvárt, Liceum épület. 

SZINHÁZ. 
Dolly. 

(Szinmü 3 felvonásban. Irta: Christiernsohn és 
Jonas. Forditotta : Szeredai Leo.) 

Tegnap nem sokan voltak a szinház- 

ban. Annyi bizonyos, hogy több érdeklődést 
érdemelt volna ez a darab, mint a meny- 

Egy titkos kéz. 
E. M. Douglastól. 

Angol regény. Forditotta: Amica. 

IV. 

(Folytatás.) (9) 

Étzem, hogy hangjának a gorombasá- 
gára arczomba szökött a vér, de, ha azt 
reménylte, hogy az által elkerget, nagyon 
csalódott. A helyett, hogy alsóbb rendüsége- 
gemat rögtön beösmertem volna a visszavo- 
nulásom által, vagy felhatalmazés nélküli 
megjelenésemért engedelmet kértem volna, 
csak rá néztem és könynyedén válaszoltam. 

- Köszönőm - nincs semmire szük- 
ségem; én nem a Doktor urat keresem - 
ugy tudom, hogy ö az istállóban van. De 
egy csésze teát kérek, ha kegyed olyan 
szives lesz és ad. 

Merev, fagyos tekintetét ignoráltam, ke- 
zet szoritottam Villiersnével, aztán Violához 
mentem és a mellette levő székre ültem. 

- Oh, ugy látszik, hogy a férjem asz- 
szistensével már találkoztatok! - jegyzé 
meg Pilgrimné hidegen. És kétségtelen, hogy 
ma dáélután ti értetek tisztel meg itt bennün- 
ket a jelenlétével. 

- Mi Doktor Danet a legjobb bará- 
taink közzé számitjuk - válaszolá Villiersné 
melegséggel és őrülnék, ha azt gondolhat- 
nám, hogy azért jött be ide teázni, hogy 
minket lásson. 

- Anyám, ő azért jött be - erősité 
Cseil élénken. Én mentem érte; azt mond- 
tam neki, hogy maga és Vili itt vannak. 

- Mi mindig azt fogjuk érezni, hogy 
a kis Gyurkának életét az ön gondos ápolá- 
sának köszönjük - sugta egy édes, szelid 
hang a fülembe. 

D3 Pilgrimné, aki minden idegét meg- 

nyiben a közönség részesitette. De hát, nem 

is csoda, négy sulyos drámai este előtt, Já- 

szai Marival, ki érdeklődne egy naiv és ked- 

vesen szentimentalis szinmü iránt. No de, 

talán majd megjön a közönség a többi elő- 

adásokon. 

„Dolly" svéd darab, de azért ne higy- 

jük, hogy valami specziális svéd dolgot lá- 

tunk benne. A két iró, Christiernsohn és Jo- 

nas, reminisczencziákból rótta össze darab- 

ját, részint az angol Trilby-bőt, részint a 

Bohém-világ-ból; jobbat nera csinált, mint 

azok, de mindenesetre olyant, hogy szivesen 

végignézzük, mert vannak benne hangulatos 

részek, van egy két jól megrajzolt alakja, a 

mikért létjogosultságot szerzett arra, hogy 

hazáján kivül máshol is előadják. Dolly egy 
rokonszenves fiatal leány, ki gyerekkora óta 

bohémek közt nő föl. Azok szeretik, beczé- 
zik. Származását nem ismerik, ő maga sem. 

Csak annyit tudnak, hogy valaki tartásdijat 

fizet érte. A család egyszer csak visszakö- 

veteli Dollyt s kiragadja abból a légkörből. 

De Dolly nem érzi jól magát, visszakivánko- 

zik abba a világba, hol felnőtt, visszakiván- 

kozik szerelméhez, egy festőhöz, kivel aztán 
boldog lesz. 

Ez a darab meséje, a mi nem is mese, 

nem is drámai cselekvény. Nem is lép fel 

ez a darab nagy igényekkel. Csak érzéseinkre 
appellál és arra számit, hogy mindnyájunk- 

nak szivében van egy hur, melyet egy ilyan 

érzékenyen naiv történet megbir penditeni. 

Hogy aztán mennyire sikerül, az más kér- 

dés. Egyik ember fásultabb, mint a másik; 
egyik embernek van fogékonysága az ilyen 

dolgok izánt, a másiknak nincs; de ugyvet- 

tük észre, még mindig van elég olyan em- 

ber, kinek kedvéért lehet ilyen darabot adni, 

mert a tegnapi üres ház, az emlitett okok 

miatt, nem bizonyit ellene ennek a fölte- 

vésnek. 

Mindenesetre Dolly ügyesen megrajzolt 
alak, mely egy jó szinésznő kezében nem is 

érdektelen; ugyszintén Schüsse gróf is, ez 

is olyan, melyet egy müvészember érdekessé 

tud tenni és jogosultságot tud adni a darab- 

nak a mi szinpadjainkon, a hol még nincs 

számüzve a Lowoodi árva és az Erdő szépe 

melyekkel pedig régen leszámolt a modern 

világ. j 

Dollyt H. Novák Irén sok rokonszenves vo- 

nással ruházta fel s nem egy jelenetében zajos 

hatástért el közvetlenségével, ugy, hogy egy 
izben nyilt szini tapsot is kapott. Látszik, hogy 
H. Novák Irén asszony sok ambitióval ké 

szült a szerepre s törekvésének meg is volt 

a sikere. Dezséri egy paralitikus öreg grófot 

játszott és pedig határozott müvészi sikerrel. 

Ilyen szerepekben kiváló müvészek is izlés- 

telenségbe szoktak tévedni; Dszsérinek ér- 

deme, hogy egyetlen jelenetében sem lépte 

tul a jóizlés határát, a paralitikus tünetek 

ábrázolásánál. Érdemes megnézni a darabot 

ezért az alakitásért is Tompa rokonszenves 

Stolpe volt. Laczkó Aranka Schüsse grófnét 

sikerülten játszta. Vásárhelyi Vilma, Bónis, 

Krasznay játszották a többi szerepeket, több 
kevesebb sikerrel. 

A szereplőket figyelmeztetjük, hogy han- 

gosabban beszéljenek, mert a tulhalk beszé- 

det alig hallja a szinpadtól távolabb álló pá- 

holyok közönsége. 
. 

Jászai Mari. Jászai Mari fellépései nagy 
érdeklődést keltettek a kőzönség körében. A mai 

szolgab. 

előadásra jegyek már nem is kaphatók, mind elő 

voltak már tegnap jegyezve. Az igazgatóság ezért 
kénytelen a zenekart is kiadni s ezért a ki hely- 

hez nem jutott, Medea előadására a zenekarban 

még kaphat helyet, ha idejekorán jelentkezik. Já- 

szai Mari még három este lép fel, szombaton az 
Idegennő-ben, vasárnap Bánk-bán-ban, hétfőn 

Essex gróf-ban. A ki helyhez akar jutni, jó lesz, 

ha előre gondoskodik. 

Adományok a Bethlen Gábor 
fejedelem szobrára. 

(Folytatás.) 

Petkó József biró Kis-körös 8 kor. 30 
fill., Bay Sándor főispáni titkár Győr, Bor- 
nemissza Gyula Detrehem, Szőts Boldizsár 
Zágon, Kis Pál főgymn. tanár Erzsébetváros, 
A jaáki körjegyzőség, Jovian Miklós szolga- 
biró ivén M. Ujvár, Konrád Ottó Szász-Sebes, 
Mikolai Mihály Szarvas, Török Árpád főszol- 
gabiró Paj, Jancsó Lajos ev. ref. lelkész M.- 
Ujvár, Belcsák László Léva, Gvidó Béla D.- 
Szt. Márton, Láni Godofréd főszolgabiró 
Besztercze, dr. Králik Árpád kir. közjegyző 
D.-Szerdahely, dr. Plihál Viktor Ujpest, 
Józsa László, Monor 2-2 korona. Ti 
már Mihály Kőhalom 2 kor. 70 fil., Fúlöp 
Lajos Dancsháza 1 kor., Kertész Sanu fő- 

Bánffy Hunyad 1 kor. 50 fi., 
Ferenczy Endre, Nagvy Man 1 kor., Dr Mis- 
kolczy Ferencz főszolgab. N. Várad 1 kor., 
Szőke József Bihar 1 kor., Varga Antal Bátka 
1 kor., Klombauer Antal v. jegyvző, Mohács 
4 kor., Eiszelt Antal, polgármester, Kis Szeben 
2 kor., Kovács Gyula, polgármester, H.-Szo- 
boszló 2 kor. Melis János, Szarvas 5 kor., 
Weisz János v. péntáros, Fehér templom 
4 kor., Vécsey Zsigmond polgármester, N.- 
Kanizsa 4 kor, Greguss Aurél v. pénztáros, 
Baja 5 kor. 50 fill., Szabó József, v. pénztáros, 
Esztergom 8 kor., Salamon Dávid, Tővis 4 kor., 
Gyárfás Zsigmond Kolozsvár, 9 kor. Amder 
sen László Dáva, 8 kor. 40 fill., Fekete Jó- 
zsef kir. törv. biró Gyula, 9 kor. Balogh Já- 
nos főszolgabíró Székelyhid, 7 kor. 47 fill., 
Salamon Samu földbirt. Vingárd, 7 kor. 40 
fill., Kozyzewszky Géza kir adótárnok Gy. fe- 
hérvár, 7 kor. dr. Jekel Frigyes alispán 
Brassó, 7 kor. 50 fill.. dr. Gidófalvi István 
kir. kőrj. Kolozsvár, Bak Lajos butorgyáros 
Kolozsvár, Kola János orsz. képv, Debre- 
czen, Flotn Adolt Bethlen, Kellner János 
kir. körj. Besztercze, Sulyok József adótár- 
nok Dárda, 5-5 kor. Kekezovich Gyula kir. 
adótárn. Módos. 5 kor. 60 fill., Muraközy 
Árpád Ráczkeve, 5 kor. 30 fill., Belopotoczky 
József Sz.-Fehérvár 5 kor. 48 fill., Ujvári 
Ödön Bihar Diószegh, Sebesi Ákos kir. körj. 
Segesvár, 4-4 kor. Biró Imre p ü. b. 
Brassó 4 kor. 10 fill., dr. Kocsár Gábor Deb- 
reczen, 4 kor. Glotz Károly Sz.-Udvarhely, 
Herszényi Imre főszolgb. Fogaras, 4-4 kor. 
Papp Zoltán főszolgb. Teke, 4 kor 40 fill., 
Konkoly Jenő Békés, 4 kor. Mttóészalkai fő- 
szolgabiró Mátészalka 3 kor. 79 fill., Gyu- 
rácz Ferencz ág. ev. püsp. 3 kor. Veres 
Sándor főszolgabiró Zilah, 3 kor. 60 fill., 
Smidt Pál Sümeg, 3 kor. 50 fill., Kőrmendv 
Lajos czukorgyári iroda (. Mező-Hegyes 2 
koronát. Az adományok Orbai Lajos szobor- 
bizottsági pénztáros czimére Nagy Enyedre 
küldendők. 

(Folytatása következik.) 

Kutya korbács és olaszkard. 
Kolozsvár, nov. 9. 

A magyar 

magyar kardot, 

magyar lovagias érzést 

dobják. 

Nemzetközi a mi ifjuságunknak az öl- 
tözete, a fegyvere; kevésbé erkölcsös és 
tisztelet adó a társadalmi érintkezése. Elszok- 

ifjak a magyar mentét, a 

a magyar erkölcsöket, a 

mostanában sutba 

tatta a fiatalság magát attól a lovagias 
magatartástól, a melyet eleink még ellenfe- 
leikkel szemben is tanusitottak. 

Tiszteletlenség, durvaság és szemérmet- 

lenség nyilatkozik meg, kevés kivétellel az 

ifjak társalgásában, melyet hölgyekkel szem- 

ben folytatnak. Ritkán tanusitanak kellő tisz- 

teletet az öregebbekkel szemben. Legjobb 

barátaikat a legkisebb elvi különbözet elő- 

fordulása alkalmával készek sárral dobálni, 

készek becsületét tönkre tenni, készek kutya 

horbácscsal megtámadni, ütlegelni. 
Mindenek felett önmagukat becsülik igen 

kevésre és azért van olyan csekély értéke 
előttük a mások egyéni tisztességének. Mert 

hiszen örök igazság az a példaszó, hogy a 

mások megbecsülésével, önmagunkat tisztel- 
jül meg. A 

A régi fiatalság nagyobb gondot fordi- 

tott lelkének kimüvelésére, testének ápolá- 

sára és fejlesztésére. 

Tisztultabb felfogás, nemesebb modor, 

tiszteletteljesebb magatartás nyilatkozott meg 

cselekedeteikben, fellépésükben, érintkezé 
seikben. 

Mi volt ennek az oka? A tünő félben 

levő régi patriárkális életről, a régi profesz- 

szorok nemzeti irányu neveléséről nem be- 
szélek. Nem vádolhatók a mostani tanárok 

sem, hisz nekik niocs alkalmuk egyéniségü- 

ket, lelkük magyaros vonásait teljesebb mér- 

tékben rá nyomni a fiatalság lelkére, mert a 

miniszteri tanterv sok irányban géppé teszi 

a szellemet. 

De a fiatalság erkölcsi nevelésének nem- 

zeti irányára még is nagyobb gondot kellene, 

hogy forditsanak az illetékes tényezők. 

Nem lehet feladatunk, mert nincs te- 

rünk, nagyon helemélyedni a bajok okainak 
fejtegetéseibe. A rendszer megváltoztatására 

irányuló részletes propozicziókat sem sorol- 

hatjuk itt elő. 

Egy két vonással csupán arra mutat- 

hatunk reá, hogy milyen volt a fiatalságnak 

lovagias nevelése hajdan, csak a legutóbbi 

két évtized előtt és milyen ma ? 

Nem szólok a családi életnek a régi 

időkhőz képest szembetünő változásáról. Nem 

beszélek arról, hogy a mai fiatalságot leg- 
többször már hazulról felfelé hizelkedőnek, 
a hatalom szárnyaiba kapaszkodónak, állás 

után szaladgáló lénynek nevelik; bele oltják 

azt, hogy meg se kisértse munkával, ön ere- 

jén a kenyeret maga számára biztositani, ha- 

nem nézzen kevés munka, kevés gond, ke- 

vés felelőséggel járó olyan hivatal után, a 
hol a szamár lajtorja a magasabb fizetési fo- 

kozatba való előmenetelt biztositja. Futva 

fussnak a protekczió után és ennek feláldozza- 

nak mindent. 

Ezektől a beteges állapotoktól eltekintve, 

a régi társadalom egészségesebb szelleme, 
egészségesebb, erkölcsösebb, nemzetibb és 

nemesebb irányban vezette a fiatalság er- 

kölcsi nevelését. 

A régi vivótermeket szorgalmasan lá- 

togatták a társadalom nemes ifjai. Az estéli 

órákban kávéház helyett, melyek az időben 
csak igen alárendelt mértékben voltak láto- 

gatottak, a vivóiskolákban töltötték minden 

szabad idejüket. Tehát nem csupán azért 

mentek, hogy ott, mint vendégek, egy-két 

„olasz? mestervágást megtanuljanak, hogy 

azzal embertársukban alkalom adtán kárt 

tegyenek, hanem eljártak azért, mert ez is- 

kolák a testnek és léleknek egyaránt edző 

és nemesitő intézetei valának. 

A vivóiskolákban u. is nem csak vere- 

kedni tanitottak, hanem a magyar lovagias- 

ság szabályainak megfelelő viseletet, a tár- 

sadalmi érintkezések alkalmával, az egymás 

iránt tartozó figyelmet, tiszteletet és becsü- 

lést is meg magyarázták. 

Ezekről és ez iskolák szelleméről, rö- 
viden össze foglalva, alább közlök ismertetést. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, november 9. 

- Tudomásul. A ,Magyar Polgár" és 

az ,Ellenzék" szerkesztői és összes munkás- 
társai tegnap délután közös értekezletet tar. 

tottak. Az értekezlet egyik tárgyát képezte 

ez az eset, hogy a Magyar Polgár"-ban név- 
telenül megjelent hirlapi közleményért, az 

az által magát sértettnek érző egyén, min- 

den más kiegyenlitési mód kizárásával, fegy- 

veres elégtétel adásra szólitotta fel a 
lap szerkesztőjét. A tanácskozás másik 

tárgya volt egy tettleges utczai táma- 

dás, melyet ugyanazon egyén egyik ujság- 
iró ellen intézett. A tanácskozás eredmé- 

nyében az értekezlet elhatározta, hogy ha- 

sonló esetek ismétlődésének megakadályozása 

czéljából indokolt nyilatkozatot tesz közzé, 

melyben kijelenti, hogy hasonló esetekben a 

fegyveres elégtétel nyujtását megtagadja s 

tiltakozik minden olyan kisérlet ellen, 

mely ilyen alakban a sajtó terrorizálását 

veszi czélba. - Egyben elitéli azon az 

utóbbi időben többször ismétlődő törek- 

vést, mely tettleges utczai inzultusokkal ki- 

vánja az ujságirókat hivatásuk teljesitésében 

akadályozni, mint az tegnapelőtt egyik ujság- 

iró társunkkal történt. Ezen nyilatkozatot 
hozzájárulás végett megküldi a budapesti uj- 

ságirók egyesületéhez, a vidéki hirlapirók 

országos szövetségéhez és a budapesti irók 
és müvészek „Otthon'-köréhez. 

- Városi közgyülés. Mint már ir- 
tuk, Kolozsvár város törvényhatósági bizott- 

sága ma kezdte meg őszi közgyülését. A 

tárgysorozaton sok olyan fontos tárgy szere- 

pel, mely bizonyára nagy vitát fog provokálni 

s igy a közgyülés valószinüleg még a holnapi 

napon sem fog bevégződni. A törvényhatóság 

bizottsági tagjai között nem kis meglepetést 

keltett azon hir, hogy a Mátyás király-szobor 

leleplezés költségeire 60,000 koronát akarnak 

a közgyüléssel megszavaztatni. Lehet, hogy 

meg is szavazzák, de mi azt a szerény kér- 
dést vagyunk bátrak a nagyérdemü Tanvá- 

csunkhoz intézni, hogy ugyan miből fogják 
ezt a horribilis összeget előteremteni, mert 

a városi pénztárba rég beütött a lapos guta 

s a város adóssága évről-évre nő, hogy ma 

holnap beüt a Krach. 

Igen fontos pontja a tárgysorozatnak: 

Az állami, megyei, városi stb. köztiszt- 

viselőknek pótadó alá vonása. 

Nem tudjuk, hogy a Tanács és szak- 

osztályok javaslata mi e tárgyban, de egyre 
bátrak vagyunk a bizottság tisztelt tagját fi- 

gyelmeztetni, hogy ez idők szerint a város- 

ház tartásában csak ugy leszünk képesek az 

egyensulyt fenntartani, ha a kösségi pót- 
adó ki fog terjesztetni az állami, me- 
gyei, városi stb. köztisztviselőkre is. 

Igaz, elismerjük, hogy ezáltal különö- 

sen a közigazgatási tisztviselőkre, kik nagyon 

silányul vannak dótálva, egy nagy teher fog 

nehezedni, de másfelől igazságtalan, hogy 

feszitette, hogy hallja, amit beszélnek, hidegen 
azt mondá - 

- Viola, mi itten soha sem beszélünk 
e tárgyról. Doktor Dane csupán csak orvosi 
minőségében kezelte a testvéredet, a férjem 
utasitásai folytán. Azt hiszem, hogy minden- 
ben a férjem tanácsát követte és tudom, 
hogy az orvasságot ő maga készitette - mert 
láttam. Azon este utazott hazulról és szinte 
lekésett a vonatról, hogy azt saját maga 
készitse el; tehát, ha Gyurkát valaki meg- 
mentette, ugy az ő volt - és nem az, aki 
az orvosságot csak oda vitte. 

Viola az őn fönséges szeméből egy 
hosszu tekintettel jutalmazott. 

- Soha sem fogom elfelejteni - mondá 
a szép fejét rázva - nem, soha - soha. 
Azon éjjel éreztem, hogy ha a testvérem 
meghal, elveszitem az eszemet. Fáradt vol 
tam és izgatott és az aggodalomtól elgyen- 
gülve, amidőn őn oda jött és a helyemetel- 
foglalta és őn olyan nyugodtnak és jónak 
látszott. Aztán, egy hosszu álomból feléb- 
redve, miután négy éjszakán keresztül nem 
hunytam be a szememet és azt hallani, hogy 
Gyurka veszélyen kivül volt és őtet még 
mindig édesen aludva az ön karjaiban ta- 
lálval Igen, doktor Dane - mi őnt mindig 
a legjobb barátaink egyikének fogjuk tekin- 
teni. 

Az ég tudja, hogy ily fönséges jutalom 
megérdemlésére mily keveset tettem, csak a 
kötelességemet, a hogy Pilgrimné mondta. 
De gondolom, hogy Viola komolyan értette 
azt, a mit mondott és hogy emlékezetében 
olyan helyet nyertem, mely örökre az enyém 
esz. 

Ha szép volt akkor, midőn a fáradtság- 
tól és aggodalomtól kimerülve halvány volt, 
most az egés eég és öröm pi-iával az arczán 
mag sokkal szebbnek találtam. Fehérruhába 
volt öltözve, csak a fehér kalapján levő di- 

szités volt fekete bársony, a mély gyász után 
a mestani readkivün höségben kellemesnek 
találta ezt a változtatást. Da Villiersné teté- 
től talpig feketébe volt öltözve és Cecil ké- 
sőbben azt mondta nekem, hogy az anyja 
soha sem fogja többé a bánat és fá dalom 
jelző ruhákat félrevetni. 

Miután teáztam és egy rövid fél óráig 
paradicsomban voltam, a rendelő szobába 
való szólittatás által a mindennapi életbe 
vissza lettem hiva. 

Egy öt mértföldnyire lakó munkás le- 
esett a széna boglyáról és a lábát tőrte, egy 
borzas haju, hosszu lábu legényt küldtek 
doktorért. A lovam gyorsan fel volt nyer- 
gelve és az izenet átvevése után öt percz 
mulva utban voltam a szerencsé lenség 

helyére. 

V. 

- A Grangeból meghivás ebédre - 
jelentette Pilgcimné a villás regzelinél. Egy 
lovász éppen most hozta át. Édesem, mit 
tegyünk ? 

- Mit tegyünk ? - válaszolá a férje 
élénken. Mit, hát természetes, hogy elmen- 
jank és az Istenek által rendelt javakat el- 
fogadjuk. Az ég tudja, hogy ezen a vidé- 
ken a meghivások nem oly számosak, hogy 
az ember vissza utasithatná őket. Mi a 
textusa - az az, melyik nap és melyik 
órára? 

A felesége ajkába harapott bosszusá- 
gában. Ő szerette a pompát és czeremoniát 
és még a saját családjának a körében is 
igyekezett azt az áltatást fentartani, hogy az 
ö társasága a környéken mindenütt keresve 
volt és csak az ő exkluzivságának tulajdo- 
nitható, hogy nom voltak mindennap vala- 
hová meghiva. 

Doktor Pilgrimnek titol ban gyönyörü- 
ségére szolgált ezt az elméletet megdönteni, 

melynek valótlanságát a háznál ugy is min- 
denki tudta - és egész öszinteséggel gyak- 
ran mondta, hogy Rowton a legunalmasabb 
fészek e földön és hogy ha a felesége a 
családi kötelékek által nem volna oda kötve 
- és ha a prakszisa nem javulna naponta 
- ö a lábáról már rég lerázta volna annak 
a porát és uj területeket keresett volna. 

- De öcsém, még most nincs módom- 
ban azt tenni - mondá egyszer - de majd 
késöbben, reménylem, hogy az életet élvezni 
fogom egy kissé. Ez a vidéki doktoroskodás 
borzasztó egyhangu munka, de a házasember 
oly tehetetlen, ha nincs nagy privát vagyona. 

Fogadja el a tanácsomat - alattomos hu- 
nyoritással - és maradjon nötelen a med- 
dig teheti. 

Mindazonáltal ő a mostani életéből is 
sok változatosságot és. élvezetet tudott ma- 
gának szerezni, mert szinte minden héten 
elment hazulról legalább egy napra és na- 
gyon gyakran megtörtént, hogy napokig volt 
távol. 

- ,„Fontos ügyek kivánják? - volt 
változatlanul az ürügye. De négy hónap mul- 
va, a szokásait tanulmányozva, a saját kö- 
vetkeztetéseim meg voltak arról. 

Világos volt előttem, hogy Doktor Pilg- 
rim kettős életet folytatott - az egyik a 
csendes, szelid, tehetséges vidéki orvosé volt; 
a másik a merész vállalkozó, a Derby törzs- 
tagja, egy sportsman - tényleg egy vakme- 
rő jáékos. A ki kirándulásaiból néha ugy 
tért haza, hogy a pénzes tárczája a szó 
teljes értelmében tömve volt bankókkal, más 
alkalommal megtörtént, hogy ,nehány napra'" 
tölem kért kölcsön egy „ötöst? - ilyenkor 
tudtam, hogy a kártyán vagy a lóversenyen 
az utolsó shillingjéig minden pénzét el- 
veszitette. 

Mellesleg mondva - erre a tárgyra 
majd későbben visszatérek. Most Pilgrimné- 

" 

ről és a Grangeból kapott meghivás feletti 
vitatkozásról beszélek. 

- Valóban Tamás, - jegyzé meg az 
asszony határozottan neheztelő hangon - 
szeretném, ha nem használnál ilyen különös 
kifejezéseket. Egy idegen - felém pillantva, 
téves következtetéseket vonhatna le azokból. 

- De Dane nem fogja azt tenni, - 
válaszolá a férje. Ő tudja, hogy a mi társa- 
ságunkat a felső és alsó osztályban mennyire 
keresik. Jó, jó - mondá gyorsan, a mint az 
asszony arczán sötét kifejezés vonult el - 
édesem, én csak tréfálkozom. De, komolyan 
beszélve, természetes, hogy a meghivást el- 
fogadjuk, kivéve - lassan - ha 24-ére va- 
gyunk hiva. Akkor nem kisérhetnétekel tite- 
ket, mert éppen azon a napon nagyon fon- 
tos dolgom van. 

- A meghivás a jövő keddre 22-ikére 
szól, - válaszolá az asszony, a czédulát 

megnézve és Dóra és doktor Dane is meg 
vanpnak hiva. 

A hangja és a modora azt a benyomást 
tette rám, hogy az ő véleményében én nem 
vagyok arra a megtiszteltétésre méltó. A 
mint ezt az örvendetes hirt meghallottam, 
szivem verése egy pillanatra megállott és 
aztán olyan erősen vert, hogy tényleg fájdal- 
mat okozott. 

Mint vendég, meghiva lenni a Viola ott- 
honában, egy egész estét az ő társaságában 
tölteni, szememet az arczán legeltetni, hang- 
jának az édes zenéjét élvezni. 

Abból, a mit éreztem, valaminek lát- 
szani kellett az arczomon, mert Pilgrimné 
egy gyors tekintet után, nagyon élesen azt 
mondta: 

- Azért emlitem ezt fel, mert köteles- 
ségem, de természetes, hogy dr. Danenaktel- 
jes lehetetlen azt elfogadni. 

- Hogyan? - kérdé a férje. 
(Folytatása következik.) 



Kolozsvár 1900. ELLENZÉE. 

épen azok legyenek mentesek a községi ter- 

hektől, a kik a legtöbb igényt támaszszák a 

várossal szemben. 

Ha az a szegény sánczaljai vagy kö- 

vespadi viskó tulajdonos megfizeti a községi 

adót, pedig sem aszfaltja, sem világitása, 

sem rendőrsége, sem vizvezetéke, sem csa- 

tornája nincser, ugy talán az igen tisztelt 

tisztviselő urak is valahogy csak elfogják 

birni ez ujabb megterheltetését. Arad és a 

több város megmutatta a példát, kövesse 

Kolozsvár is. 

E Kolozsváriiparpártoló bi- 

zottság. A kolozsvári iparpártoló bi- 

zottság ez előtt egy évvel alakult s 

nagy volt a lelkesedés arra, hogy a 

hazai iparpártolásának eszméjét minél 

szélesebb körben magyarázza és azok- 

nak módját kikutatva eszközeit meg- 

szerezve, e módokat a közönséggel 

megismertesse, az eszközöket pedig 

rendelkezésre bocsássa. A kolozsvári 

iparpártoló bizottság azonban mind 

össze vagy 3 gyülést tartott s azután 

szép csendesen elaludt. A bizottságot az 

elnökség és a tisztikar engedte elaludni. 

A tavasz óta egyetlen gyülést sem tar- 

tottak. Ne feledjük el, hogy az ipar- 

pártolási mozgalom gyakorlati megindi- 

tása Kolozsvárról indult ki, ezelőtt egy 

évvel. A megindult mozgalom ország- 

szerte viszhangra talált. 

Ausztriának nagyon érdekében áll, 

hogy bennünket leültessen és épe 

azért, mint kéz alatt értesülünk, Ko- 

lozsvárért az osztrák gyárosok rendki- 

vül nagy engedményeket tesznek. Ezek 

fölött kellene örködni az iparpártoló 

bizottságnak, lehetővé kellene tenni 

azt, hogy az osztrák minden alattomos 

cselekedetéről a közönség tájékoztatva 

legyen. Kötelessége továbbá az iparpár- 

toló bizottságnak nyilván tartani azt is, 

hogy miféle oly áruk hozatnak be 

Ausztriából, a mik itthon iselő állittat- 

nak, kik hozatják be azokat, hogy a 

jóhiszemüű közönséget ne csaphassák 

be egyes kereskedők, kik midőn hazai 

portékát kérnék, osztrák gyártmányt 

szolgálnak ki a magyar produktum 

czégére alatt. Felhivjuk az elnökséget, 

hogy mi előbb gyülést hivjon össze. 

Ax Emke igazgató választ- 

mánya folyó hó 12 én (Hétfőn) d. u.8 óra- 

kor a városházán havi rendes ülését tartja. 

Ez ülésre a választott és alapitó választmá- 

nyi tagok tisztelettel meghivatnak. Kolozsvárt, 

1900. november hó 9-ép. Gróf Béldi Ákos 

elnök. Sándor József t. alelnökfőtitkár. 

- A siketnémák és vakok érde- 

kében. A társadalom mindenkor meghozta 

áldozatát a szerencsétlenek érdeké- a maga 
ben. Igy a társadalom és a nemeslelkü 

emberbarátok áldozatkészsége teremtette 

meg Kolozsvárt, ezelőtt 12 évvel a siket-né- 

mák országos intézetét, s szintén a társada- 

lom áldozatkészsége tette lehetővé, hogy 

városunk ez évben ismét egy humanus in- 

tézettel, a vakok országos intézetével gyara- 

podott. Azonban ez a két intézet korán sem 

rendelkezik még oly nagy alaptőkével, hogy 

az ország legkülönbözőbb vidékeiről nagy 

számban idejövő szerencsétlen növendékeket 

keblére ölelhesse. Ezért még mindig rászorul 

a társadalom áldozatkészségére. Ssvacsina 

Géza, városunk érdemes polgármestere, az 

emlitett intézetek felügyelö bizottságának 

elnöke mindent elkövet, hogy humanus inté- 

zeteinket a virágzás legnagyobb fokára emel- 

hesse. Így mest is üdvös intézkedéséről kell 

megemlékeznünk, mely szintén azt bizonyitja
, 

hogy polgármestorünk a szerencsétlenek sor
- 

sát a szivén viseli. Ugyanis egy szép átirat 

kiséretében a kolozsvári kávéház és vendéglő 

tulajdonosoknak gyüjtő perselyeket küldött, 

hogy azokat kávéházaik feltünő helyén ki- 

függesztve a szerencsétlenek, számára gyüjt- 

senek. Kávéház és vendéglő tulajdonosaink 

a perselyeket szivesen fogadták; s most csak 

a nagy kőzönségtől függ, hogy azok hivatá- 

suknak megfeleljenek. Mi hisszük, hogy 

közönségünk, valahányszor betér a kávéhá- 

zakba vagy vendéglőkbe s szórakozik, avagy 

mutat, mindannyiszor nem feledkezik meg a 

szegény vakokról és siketnémákról, hanem 

filléres adományaival rajtuk segiteni igye- 

kezikk 

- öÖngyilkosság. Egy fiatal katona- 

tiszt dobta el magától az életet Kolozsvárt. 

Somló Gusztáv honvédhadnagy Ferencz Jó- 

zsefut 19. sz. lakásán ma éjjel megmérgezte 

magát. A fiatal öngyilkos tettét későn vették 

észre, midőn a mentők oda jöttek már a 

beállt halált konstatálhatták. Oda hivták dr. 

Büchler és dr. Benel János orvosokat is, 

azonban nem lehetett megmenteni Somló 

Gusztáv 28 éves r. k. vallásu volt. Öugyil- 

kosságának okát a sirba vitte. Hátrahagyott 

levelében csak arra kéri az illetékes egyéne- 

ket, hogy a testét ne bonczolják fel. 

- Uraságoktól levetett, akarom 

mondani, elkoptatott gránitkövekből uj járdát 

kap a Külmagyar-utcza. Az utóbbi időben 

hol egyik, hol másik külvárosi utcza része- 

sült azon meglepetésben, hogy gránit vagy 

épen aszfalt járdát kapott, elkezdve Kőkert- 

utczán s végezve a Sánczalján, nem is szólva 

a külvárosi Wesselényi-utczáról, a melynek 

aszfaltja a főtéri aszfaltot is megelőzte. - 

Csak a Külmagyar utcza maradt kővetkeze- 
tesen emberemlékezet óta gondozatlan álla- 

potban, mintha nem is tartozna Kolozsvár- 

hoz s midőn a lakósság e miatt panaszko- 

dott és kért, válaszul mindig azt nyerte, hogy 

csak türelem, mert a sorrendbe a Külma- 
gyar-utcza rendbe hozása is fel van véve. 

Mint mindennek, ugy a türelemnek is 

van határa. A Külmagyar-utcza lakói pedig 

a sok igérgetéssel szemben már nemcsak tü- 

relmüket, de bizalmukat is kezdik elvesziteni 

az intéző körök iránt. Az intéző körök ezt 

észrevették s hogy a külmagyar-utczai lakó- 

sokat kibékitsék, nehány szekér ócska gránit 

követ lerakattak járdának, mig abból tartott. 

Igy ismét kiépült a Külmagyar-utcza egy pár 
méter járdával. 

Szegény külmagyar-utczaiak! Beh, ke- 

vésre becsülnek benneteket! Pedig Uram- 

bátyámékat a közeledő választások alkalmá- 

ból előkelő urak fogják felkeresni nemsokára, 

a kik nincsenek sáros utczákhoz szokva. Azt 

hisszük, elég volt már az igéretekből. Utó- 

végre a külmagyar-utczai adózó polgárok 

pénze is van olyan, mint akármely belvárosi 
polgáré, a közterheket meg egyformán viseli 
minden kolozsvári polgár. 

Ne dolgoztassanak hát csupán szem- 

szurásból s csupán annyi munkát, a mennyi 

ringy-rongy ócska gránitból kitelik, hanem 

vétessék már agyszer alapos munkába Kül 

magyar utczát s hozzák rendbe ngy, a hogy 

kell, mert Kolozsvárnak ezen legszebb és leg- 

hosszabb külvárosi utczája, az óriási forga- 

lom daczára ugy el van hanyagolva, hogy 

szégyene és büne a városnak. Tessék meg- 

nézni azt a pár száz köbmeter piszkot és 

sárt, a mit ott most összekapartatott a vá- 

ros s elképzelni, hogy ezen undoritó piszkot 

pór alakjában tavasztól késő őszig szivtuk 

magunkba. Nem bünös mulasztás-e ez? 

Egy külmagyar utczai lakós. 

A kolozsvári „Kossuth-asztal- 

társaság? választmánya tegnap az iparos 

egylet főtéri palotájában Turcsányi Gyula al- 

elnök elnöklete alatt népes értekezletet tar- 

tott, melyen a f. hó 16-án a New-York szál- 

loda emeleti disztermében megtartandó es- 

tély gammia lett megállapitva. Elhatároz- 

tatott, hogy a felolvasás, illetve emlékbeszéd 

megtartására nagys. dr. Ferenczy József egy. 

tanár és nagys. Boros György theol. tanár 

urak fognak felkéretni. Miután sulyt helyez 

az asztaltársaság arra, hogy sz egyetemi if- 

juság és városunk hazafias izraelita polgár- 

társai is minél nagyobb számban legyen kép- 

viselve, elhatároztatott, hogy e czélból a kű- 

lömböző fakultások elnökségei, valamint dr. 

Eisler Mátyás a neol. izr. hitközség érdemes 

főrabbija átiratilag fognak felkéretni, minek 

keresztülvitelével Asztalos Kálmán titkár el- 

foglaltságára való tekintettel Hirschfeld Zsiga 

választmányi tag bizatott meg. 

- Hegedüs Sándor ujabb disz- 

polgársága. Mint lapunknak Szatmárról 

jelentik a városnak tegnap tartott rendkivü- 

li diszközgyülése Hegedüs Sándor kereskede- 

lemügyi minisztert egyhangulag és nagy 

lelkesedéssel a város diszpolgárává vá- 

lasztotla. 

- Kisipar támogatása. A kereske- 

delmügyi miniszter arról értesitette a keres- 

kedelmi és iparkamarát, hogy a tordai ipari 

és gazdasági hitelszövetkezet részére méltá- 

nyolva a szövetkezetnek az iparos tagok ér- 

dekei iránt tanusitott helyes érzékét 10 000 
azaz tizezer korona feltételesen vissza fize- 

tendő államsegélyt engedélyezett, azon kikö- 

téssel, hogy e segély, valamint az annak - 

alapján a központi hitelszövetkezettel nye- 

rendő kölcsön kizárólag csak kisiparosok hi- 

teligényeinek kielégitésére használható fel. 

- A Fellegváron 1848-ban ki- 

végzett egyének sirja. Kolozsvárt a Fel- 

lagvór háta mögött a szabadságharcz folya- 

mán több kivégzés történt. A kivégzetteket 

a sziahelyen el is temették. Most az uj ka- 

tonai raktári üpület mögött a katonák, a mint 

az Erzsébet-utra kavicsot ástak, 5 hullát ta- 

láltak eltemetve. A félszázadot meghaladó 

idő megemésztette az eltemetettek hamvait, 

csupán csontjaik maradtak meg. Egyik csont- 

váz mellett egy fekete gyapjuszürnek a da- 

rabja is napvilágra került, a mi azt mutatja, 

hogy a kivégzettek a magvar haza ellen fel- 

bujtogatott oláhok lehettek. A katonák a fel- 
szinra került csontokat ismét elföldelték. 

- Skárlát. Ma d. e. arról értesítet- 

ték lapunkat, hogy a skárlát városunkban jár- 

ványszerüleg lépett fel s már több áldozata 

is van. Miután mint mondják a főorvos ura 

havasokon vadászik, a polgármester ur jól 
tenné ha felhivná az orvosi hivatal többi 

tagjait, hogy a teendő intézkedések megtétele 

végett tegyenek mielőbb propozicziót. 

= A polgári dalegylet estélye. 

A következő sorokat vettük: 

Abból az alkalomból, hogy a polgári dal- 

egylet folyó hó 4-én jótékonyczélu dalestélyt ren- 

dezett, a mely azonban nem hogy a jótékony 

czélnak eredményezett volna baárminő csekély 

összeget, de a bevétel még a kiadást sem födöz- 

te, nem szándékozunk ugyan ujjal mutatni rá az 

okra, de a dalegylet buzdó és fáradhatatlan tag- 

jai nevében még sem hagyhatjuk szó nélkül azt 

a merevközönyt, melylyel a rendező bizottság ré- 

széről ez alkalonamal is találkoztunk. A kibo- 

csátott meghivó szerint ugyanis a bizottság 34 

tagból állott, hogy azután a 34 tagból hányat 

lehetett ott látni, azt számlálják meg azok, kik 

nem voltak jelen. Mi csak annyit mondunk, hogy 

egy harmada nem volt ott. Nos hát akkor, hogy 

lett volna ott a máskülönben áldozatkész közön- 

ség. És mert ez már nem az első eset, a közö- 

nyösségért a közönség is közönyösséggel fizet. (p.) 

A Vörösmarty szobrára. Orbok 

Lórándtól 1 koronát, Weisz Mórtól 40 fillért 

vettünk. Rendeltetési helyére juttatjuk. 

- Jubileumi ünnepély., A kolozs- 

vári Szent-József finevelő intézet egvyetemi 

ifjusága, mint már emlitettük 1900. novem- 

ber 11-én d. u. félhat órakor a rom. kath. 

főgvimnásiun disztermében a magyar keresz- 

ténység kilencz százados fennállásának em- 

lékére ünnepet rendez. Az ünnepély müsora 
a következő: 

1. Dal Szent Imréhez, Antalffy Endrétől 
Férfi karra szerzé Schneider Traugott. Előadója 
az ifjuság énekkara. 2. Elnöki megnyitó. Tartja 
Antalffly Éndre. 3. Ave Mária, Schuberttől. Enek- 
li Burger Arthur. Kiséri az ifjuság zenekara. A 
kisiretet átirták Orlovszky Frigyes és Schneidet 
Traugott. 4 Honvágy, Rudnyánszky Gyulától. Sza- 
valja Gaál Endre. 5. a) Haydn. XVI. Sonata Con- 
summatnm est. b) Schumann Tráumerei. Vonos 
négyes. Előadják Schneider Traugott, Ruszka Ist- 
ván, Kovácsy László és Orlovszki Frigyes 6. Szent 
Imre. Felolvássa Kiss Menyhért. 7. Busan dalol a 
madár. Népdal, Hoffer Károlytól. Előadja az if- 
juság énekkara. 8. Judás. Várady Antaltól, Szaval- 
ja Erőss József. 9. Hunyadi indulő. Előadoja az 
ifjuság zenekara. 

- A tenkei csodagyermek. Nagy- 

váradi tudósitónk irja: A biharmegyei Tenke 

községben Csák István ottani gazda tizennégy 

esztendős Ferencz fia, a katalepsziába, mély 

álomba merül, melyből lehetetlen felkölteni. 

A fiu egy óra hosszat alszik és azon idő 

idő alatt folyton beszélget és pedig menny- 

beli szentekkel, a hogy ő maga mondja ál- 

mában. A hozzá intézett kérdésre pontos fe- 

leleteket ad, sőt ő maga is intéz kérdéseket 

a körülötte állókhoz és egyiknek másiknak 

özenetet ad át, a mely ugy mond a meny- 

beli szentektől ered. Mikor fölébred semmire 

sem emlékszik, sőt aról sem bir fogalommal, 

hogy tényleg aludt-e. A környék babonás né- 

pe valosággal őzönlik Csák István házához. 

A jámbor vidéki név ugyanis szentül meg 

van gyözödve, hogy a fiuval valami csodát 

tett a terdmtő. Áhitatos és babonás félelem- 

mel veszik körül az alvó gyermeket és tul- 

boldognak érzi magát, a kinek a fiu álmá- 

ban holmi üzenetet ad át. Az idegbeteg fiut 

most a nagyváradi irgalmas rendi kórházba 

viszik gyógvitás végett. 

- Uj albiró a kolozsvári törvény- 

széknél. A király a kolozsvári kir. törvény- 

széknél megüresedett egyik albirói állásra 

Móritz István ugyonitteni aljegyzőt nevezte 

ki. Az uj biró jeles és szorgalmas munkása 

a kir. törvényszéknek, s előléptetését főleg 

jogászkörökben megelégedéssel fogadták. 

Üstökös. Tordáról irják: Tegnap 

szürkületkor pont 4 óra 55 pkor keletről 

északnyugotra egy 7-8 méter hosszu gyö- 

nyörő üstökös volt látható Tordáról. A lát- 

vány 5 perczig volt látható, megjegyzendő, 

hogy futása kissé lassu volt. Remélhetőleg, 

mivel Felek felé haladt Kolozsvárt islátható 

volt déli irányban. 

A Köszönet A Feleki utcza összes ház- 

tulajdonosai Nagyságos Bucsy József kir. műszaki 

tanácsos urnak, valamint Mittelmann Aladár kir. 

mérnök urnak, a feleki utcza rendezése (kibur- 

kolása) érdekében tett eredményes fáradozásáért 

és a felmérés, valamint a kiviteli tervek szak- 

szerű elkészitéseért - melyek hivatva vannak az 

eddigi mostoha állapotok megváltoztatására - 

előre is hálás köszönetüket nyilvánitják. Kolozs- 

várt, 1900. november 9. Zsögön Rácz Mihály és 

társai háztulajdonosok. 

- Ki lesz a székesfehérvári püs- 

pök. A székesfehérvári püspöki szék betöl- 

tésének kérdése mindinkább foglalkoztatja a 

mértékadó köröket. Mint a „Kel. Ért." jelenti 
a központi szeminárium rektora dr. Várossy 

Gyula Kalocsa-egyházmegyei kanonok és pá- 

pai prelátus a legkomolyabb jelőlt e mél- 

tóságra. 

- A dohányjövedék az 1899 évi 

állami zárszámadásban. Az állami szám- 

vevőszék zárszámadási jelentése szerint a 

dohányjövedék netto bevétele 1899-ben 31.887 

millió írt, vagyis kerek összegben 2.2 millió 

frttal több volt, mint az előző 1898. évben. 

A többletet nam annyira a bevételek emel- 

kedése, mely csak a fél milló frtot közeliti 

meg, mint inkább a kiadások csökkenése 

idézte elő, mindamellett, hogy a dohányvé- 

telnél és a gyártásnál nagyobb összegü előre 

nem látott kiadások is merültek fel. A költ- 

ségvetésben a dohányjövdék rendes kiadásai 

25 millió frttal voltak előirányozva, tényleg 

azonban 25 és fél millió írtot adtak ki, a 

minek oka tulnyomólag abban van, hogy a 

jövedék folytonos emelkedése következtében, 

valamint a legutóbbi években véglegesen 

űzembe helyezett uj dohánygyárak teljes fel- 

szerelésére és mindennemü szükségleteinek 

kielégitésére az előirányzottnál főleg nagyobb 

mennyiségü kültöldi nyers dohányanyag be- 

szerzése vált szükségessé. További oka etul- 

kiadásnak az, hogy a közönségnek egyre 

emelkedő igényeihez képest a szivarkagyár- 

tást az 1998. évben nagyobb mértékben fo- 

kozni kellett Beruházásokra 218 frtot fordi- 

tottak és az ingatlanok értéke az év végén 

9819 millió frtot tett. A termesztmények, 

üzemi anyagok és leltári szerek értéke 34.735 

millió frttal van kimutatva a zárszámadás- 

ban Érdekesek a gyári üzletre vonatkozó 

adatok is. 

A mult év folyamán dohánygyárainkban 

6217 millió kigr. külföldi és 16-161 millió 

kigr. belföldi dohány nyert feldolgozást; az 

előző 1898. évben az előbbiből kevesebbet, 

az utóbbiból valamivel többet dolgoztak fel. 

A gyártás eredménye 1899. évben 19 342 

kigr. pipa és szivardohány és 1636528 mil- 

ló drh. szivar és szivarka volt; a többlet az 

előző 1898. évi eredményekben képesta do- 

hánynál közel 1 millió kigr., a szivarok és a 

szivarkáknál 162 millió drb. A külföldi ibe- 

hozatal a dohánynál 6636 millió kigr., a szi- 

varkákban 12 278 millió drb. A pipadohány- 

ból valamivel kevesebbet adtak el a multév- 

ben, mint 1898-ban, a mennyiben tavaly az 

előadott mennyiség csak 17 millió klgr. volt, 

19898-ban azonban megözelitette a 18 mil
lió 

kigr.-ot. Szivarokban és szivarkákban 
az el- 

adás mult évi eredményei, kedvezőbbek 
az 

előző éveknél; 1899 ben eladták 1498 
millió 

drb. szivart és szivarkát, 1898-ban csak 
1400 

millió darabot. 

- Parasztpárbaj. Kaliscsák Mihály 

csörgői parasztgazda szomszédjával Busa Já- 

nos parasztgazdával régi idő óta harczban 

állottt. A két szomszéd gyülölködése még a 
legényidőből szármozott. A napokban Kalis- 

csák Mihály az utczán egy doronggal orvul 

fejbe vágta Busa Jánost s azután ügyesen 

elmenekült. A két ellenség hajnalban a falu 

rétjén, hova füvet mentek kaszálni, találko- 

zott. Busa János durván rátámadt Kaliscsák 

Mihályra, hogy miért ütötte meg orvul teg- 

nap. Kaliscsák erre ingerülten magasra emelt 

kaszával rohant Busa felé: 
- Vigyázz János, mert levágom a fejed. 
-Né rajta, ha van bátorságod. 

Kaliscsák minden szó nélkül élesre fent 

kaszájával Busa felé sujtott, ki az erős ütést 

felfogta kaszájával. Borzasztó harcz keletke- 

zett a két parasztgazda között. Csattogott a 

kaszpenge. A dühös emberek vadul orditoz- 

fak. A kaszapárbaj hevében Kaliscsák Mihály- 

megvágta Busa János nyakát. A szerencsét- 

len ember azonnal özszeesett, Kaliscsák meg- 

rémülve tettén a faluba rohant segitségért, 

de mire a borzasztó párbaj szinhelyére értek 

Busa János elvérzett. A gyilkost elfogták. 

Kalcium karbidgyár épitése 

a Jád völgyén. Az Iparosok K.-eirja : Az 

ecetvlen világitást nagyban drágitotta az a 

körülmény, hogv a világitáshoz szükséges kal- 

czium karbidot külföldről kellett beszerezni, 

csupán az utóbbi időben kezdik azt Bosniá- 

ban is gyártani. 

Hazánkban a Jád völgyén Brátka mel- 

lett Nviri István mérnök épit egy karbid-gyá- 

rat a Körös vizerejének felhasználásával, ked- 

vező helyzetbe hozza e vállalatot az a sze- 

rencsés körülmény, hogy ugy mész, mint 

szénben gazdag vidékekkel bir. 

A tavaszszal már meg is kezdi mükö- 

dését és olcsóságával ki fogja szoritni a drága 

külföldi karbidot. Ugy értesülünk, hogy nem 

csak a Jád völgyén, hanem Hunyadmegyében 

Petrozsényban is állitottak fel calcium-carbid 

gyárat. . 

- Nincs kegyelem! A Berliner 

Lokal Anzeiger Kinába kiküldött harcztéri 

tudósitója Dannhauer Ottó százados Peking- 

ből feltünő érdekes részleteket ir a kinai há- 

borutól. Leirja Hopfner tábornok hadosztá- 

lyának expediczióját Lian-Hsziang-Hszien erő- 

ditatt kinai város ellen, mely a boxerek 

egyik főfészke volt. A tudósitás részle- 

tesan leirja a város elfoglalását, mely 

tele van borzalmas hirekkel. A németek 

nem kegyelmeztek senkinek, asszony, gyer- 

mek, férfi mind a halál fia volt, aki kezük 

ügyébe kerül a város elfoglalása után és a 

rettentő mészárlás után, hogy senki meg ne 

meneküljön, a várost, a melyben igen sok 

lövőszer és dinamit volt elhelyezve, négy sar- 

kán felgyujtották. Halommal hevert mindenütt 

a holttest. Úgy látszik, a német katonák ugyan- 

csak megfogadják császáruk parancsát, hogy 

nincs kegyelem. 

Hires kéziratok elérverezése. 

Nagyon érdekes műárverés lesz november 

12-14. papjain Kölnben. Eladásra kerül a 

Lempertz-féle hires kéziratok gyüjteménve. 

A Habeburg-házból való császárok 1150 

számmal szerepelnek a gyüjteményben, 1. 

Miksától II. Ferencz császárig (I. Ferencz 

magyar királyig) valamennyinek a kézirását 

látjuk. I. Ferdinándnak egyik levélkonceptusa 

van meg, II. Miksának sajátkezü levele. A 

történelmi érdekü irások közül ott látjuk 

még II. Fülöp spanyol királyét, Alba hercze- 

gét, savoyai Jenő herczegét s mint jegnagyobb 

ritkaságot, Hofer András, a tiroli szabadság- 

hős kézirását. A reformáczió idejéből meg- 

van a 1530-iki német birodalmi országgyü- 

lésre szóló meghivó V. Károly császár saját- 

kezü aláirásával. A 30 éves háboru szerep- 

lői közül látjuk Gusztáv Adolf, Wallenstein, 

Tily, Gallas, Isolani, Mansfeld Ernő, Monte- 

cucculi, Pappenheim, Piccolomini, Turenne 

káziratait. A többek között nevezetes több 

porosz király, Blücher, Lützov autogrammja. 

Érdekes I. Vilmos német császár levele is az 

1842. esztendőből. Az árverésheza czég rész- 

letes katalogust adott ki. 
- Svédmassage Kolozsvárt. Egy 

szakképzett egyén, ki külföldön több éven ke- 

resztül a svédmassaget tanulmányozta és gya- 

korolta, számos orvos által kiállitott bizo- 

nyitványnyal bír, ajávolkozik magán házaknál, 

orvosi rendeletre a svédmassaget eszközölni. 

Lakása, Buza utcza 15-ik sz. ajtó 24. 

- Egy gukkert a támlásszéken 

felejtett egy uri ember, tegnapelőtt az elő- 

adás végén s egy ur elvitte. A házmester, 

mielőtt felkeresné az illetőt, hogy a tévedés- 

ből elvitt gukkert visszaadja, kéri, hogy jó- 

szántából hozza el. 

E Csikai Gyuri ma este hangver- 

senyez a Pferschy Ferencz éttermében. 

- Követeljünk mindenütt Emke- 

gyujtót. 

KÖZGAZDASÁG. 

Kimutatás 

a szamosujvári takarékpénztár részvénytár- 
saság 1900. október havi forgalmáról. 

Bevételek : Pénztáráthozatal 228834'ko- 

rona 71 fillér. Betétek 48844 kor. 62 fil. 
Kamatok 6339 kor. 34 fil. Váltók 149890 
kor. Kötvények 4963 kor. 40 fil. Jelzálog 

kölcsön 1554 kor. Betét más pénzintézet- 

nél 30000 kor. Beszedési illetékből 81 kor. 

48 fil. Összesen: 264457 kor. 50 fillér. - 

Kiadások: Betétek 56032 kor. 78 fil. Ka- 

matok 31 kor. 5 fil. Váltók 144620 kor. 

Kötvények 2080 kor. Jelzálog kölcsön 200 

kor. Saját belét más intézetnél 40000 kor. 

Tisztviselők fizetése 628 kor. 32 fil. Irodai 

szükségletekre 69 kor. 34 fil. Betéti kama- 

tokra 10 kor. 5 fil. Házbérre 160 kor. Pénz- 

tár maradvány 206831 kor. 1 fil, Összesen: 
264457 kor. 50 fillér. 

LEGUJABB. 
Az Ellenzék" távirati, telefton tudésításai 

és sürgöny-levelei. 

Hegedüs Sándor utazása 

Budapest, navember 8. 

Hegedüs Sándor kereskedelmi mi- 
niszter november 16-án Temesvárról 
Aradra érkezik, az ottani ipartelepek 
megszemlélése végett. 

Beszamoló. 
Budapest, november 8. 

Hieronymi Károly orsz. képviselő 

e hó 25-én tartja meg beszámoló be- 

szédét Aradon, a hová a szabadelvü- 

párt számos előkelő tagja fogja kisérni. 

Az aradiak nagy ünnepséggel készül- 

nek képviselőjüket fogadni. - Egyik 

fővárosi lapnak azon hireit, mintha 

Salacz Gyula aradi polgármester ez ál- 

lásától megválni és a közelebbi általá- 

nos választásoknál Hteronymivel szem- 

ben fellépni szándékoznék, maga a 

polgármester czáfolta meg tegnap az 

iparosok és kereskedők lakomáján 

mondott beszédével, a midőn is kijelen- 

tette, hogy ő neki más ambicziója 

nincs, minthogy Arad városának polgár- 

mestere megmaradhasson. Ebben az 

állásban szeretne meghalni. „Ö reá 

nézve - ugy mond -nincs nagyobb 

dicsőség, mint, hogy sirkövére az le- 

gyen irva „Arad város polgármestere. 

Stefánia királyi herczegnő. 

Budapest, nov. 9. 

A napokban hire járt, hogy Ru- 

dolf trónörökös özvegye Lónyay grófné 

legközelebb herczegnői rangot fog kapni. 

A mint a felség költségén kiadott Osz- 

trák-Magyar Monarkia irásban és kép- 

ben czimü nagy mű most megjelent 

legutóbbi kötete bizonyitja, Lónyay 

grófné czimkérdése már elintézett do- 

log. A könyvön Lónyay grófnénak ket- 

ségkivül hivatalos czimzései a kövét- 

kezöképpen vannak felsorolva: „Gróf 

Lónyavné, Stefánia belga királyi her- 

czegnő. Szász-Koburg herczegnő." Igy 

tehát Lónyay grófnét herczegnői rangra 

nem emelhetik, mivel most is királyi 

herczegnő. 

Lendvay Márton szobrának 

leleplezése. 

Budapest, nov. 9. 

Nagybányán nagyban folynak az elő- 

készületek. A leleplezést Lendvai születése 

és nevenapján e hó 11-én tartják meg. Az 

üvnepélyre a fővárosi összes szinházakat, a 

balügyminiszteriumot és külügyminiszteriumot 

Kolozsvárt, Debreczent, Nagykárolyt, Szat- 

márt, Felsőbányát, M.-Szigetet meghivták. A 

vendégeket a város közönsége szálásolja el. 

Verő alkotása Lendvayt délczeg ifju korában 

ábrázolja. A szobor költsége nemzeti köz- 

adakozásból gyült össze, melyhez Lendvay 

szülővárosa is hozzájárult. 

Országgyülés. 
Budapest, nov. 9. 

A képviselőház mai ülésén Pich- 

ler után Szell Kálmántartotta megzáró 
beszédét. 

Az általános éljenzés között be- 

toldani inditványozta, hogy a trónörök- 
lésnek 1723. törv.-czikkben való sza- 

bályozása, ugy keletkezésére, mint fel- 

tetelére, tartalmára teljesen önálló. 

Minden trónöröklés keretébe tartozó 

kérdés annak rendeletei szerint itélen- 

dő meg. 
Ezután elfogadták általánosságban. 

Holnap lesz a részletes tárgyalás. 

Vonat össze ütközés. 

Bécs, nov. 9. 

Offenbach mellett a személyvonat 
neki ment a gyorsvonatnak. A két 
utolsó kocsi összetört, meggyuladt. 

Az utolsó kocsi utasai mind 
meghaltak. 

Eddig 8 halottat huztak ki a ro- 

mok alól. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Kelelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR. 

Kit ünő édes 

Risling Must 
1 liter 44 kr. 

kapható csak nehány napigjg. 
HUSZNIK JÁNOSNÁL, 

2-3. K.-Monostor utcza 29. se.



Kolozsvárt, 1900. ELLENZÉK November 9. 

Meghivó! 

A „Kolozsvári Téglagyár 
Részvénytársulat" 8 

IKar folyó évi november hó 17-én tartja 

VIII-ik rendes közgyülését, 
a Kolozsvári Takaréekpénztár és Hitelbank r. t. 
tanácstermében, melyre a tisztelt részvenyesek 

ezennel meghivatnak. 
Tárgysorozat: 

1. Az igazgatóság jelentése az 1899 üzletévről. 
2. A felügyelő bizottság jelentése. 
3. Két igazgatósági tag választása. 
4. Az 1899 üzletév mérlegének megállapitása. 
5. Az igazgatóság valamint a felügyelő bi- 

zottságnak a felmentvény megadása. 
Kolozsvár, 1900 november 8. 

Az igazgatóság. 
Megjegyzés. Társulatunk közgyülésén csak azon rész- 

vényesek birnak szavazati joggal, kik részvényeiket a közgyü- 
lést megelőző napig a társulati pénztárnál letéteményezték. 

1105. 1-8. 

Egy szakképzett egyé gy szakképzett egyén, 
ki külfőldön töőbb éven keresztül a svédmassaget 
tanulmányozta és gyakorolta, számos orvos urak 
által kiállitott bizonyitvánnyal bir; ajánlkozik ma- 
gánházaknál „orvosi rendeletre? a svéedmassaget 

eszkőzölni. 

Lakása: Buza-utcza 15. szám alatt, 
ajtó 24. 1104. 1-1. 

Világ-Panoráma 
elsőrangu mükiállitás! 

Kolozsvártt, Szentegyház-utcza la. sz. alatt 
November 4-10-ig 

Oroszország. Moszkva, koronázási ünnepek, jelenetek 
a Kodinszky téren. 

Minden vasárnap uj sorozatok!! 
Kiváló tisztelettel 

Sz. 786-900. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt kir. végrehajtó az 1881. évi LX. t. cz. 102. §-a 

értelmében ezennel közhirré teszi, hogy a kolozsvár-városi kir. 
járásbiróság 1898 évi Sp. II. 422/3 számu végzésével Sipos 
Gábor ügyvéd által képviselt kolozsvári mümalom részvénytár- 
saság felperes részére Kováts Albert alperes ellen 67 kor. 02 
fillér és járul. erejéig elrendelt kielégitési végrehajtás folytán 
alperestől 1899. évi julius hó 10-ik napján felülfoglalt 1624 
kor. becsült ingóságokra, a Kolozsvár városi kir. járásbiróság 
V. II. 833:4-1899. sz. végzésével az árverés elrendeltetvén, 
annak 67 korona 02 fillér tőke, ennek 1898 évi decz. hó 12. 
napjától járó 5 százalék kamatai, és eddig összesen 58 kor. 
ö8 filérben biróilag megállapitott költségek erejéig Kolozsvárt, 
alp. lakásán leendő foganatositásán határidőül 1500 évi no- 
vember hó 15. napjaán d. e. 9 óraája tüzetik ki, mikor a bi- 
róilag lefoglalt butorok, zongora s egyébb ingóságok a legtöb- 
bet igérőnek készpénz fizetés mellett, szükség esetén becsáron 
alól is elfognak adatni. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok 
vételárából a végrehajtató követelését megelőző kielégitéséhez 
tartanak jogot, a mennyiben részükre foglalás korábban esz- 
közöltetett volna; és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem 
tünik, elsőbbségi bejelentéseiket az árverés megkezdéseig alól- 
irt kiküldöttnek vagy irásban beadni; avagy pedig szóval be- 
jelenteni tartoznak. 

A törvényes határidő a hirdetménynek a biróság táblá- 
ján kifüggesztését követő naptól számittatik. 

Kelt Kolozsvárt, 1900 évi oktöber hó 30. 

Pap Jenő 
kir. bir. végrehajtó. 

1103. 1-1. 

............. 

................... 

HEIMBERG KATA 
női kalap- és pipere üzlet 

Kolozsvárt, Unio-utcza 9. szám. 

Felhalmozott készletem miatt ajánlom a n. 
érd. hölgyközönségnek a legszebb 

ujdonságokat feltünő olcsó árban! 
Alakitások és diszitéseket izlésesen és jutá- 

nyosan elvállalok. 1101. 2-2 

1062. 3-34. 

Pártoljuk a hazai ipart és termeléstl11 

KOZEL F. JÓZSEF 
kályharaktárában 

Kolozsvárt, Unio utcza 20. sz. 
(Redouttal szemben) 

allandóan 300-400 darab kályha kész- 
telben van, melyek ugy szépség mint 
minőség tekintetében felülmulhatlanok 
s az eddig teljesitett nagyobb megbi- 
zások teljes biztositékot nyujtanak arra, 
hogy a nagyközönség további megbi- 
zasai is ép ugy mint azelőtt a legna- 
gyobb szakértelem és pontosság mel- 

lett fog eszközöltetni. 

Minden háziasszony 
szives figyelmébe: „stella" Ii- 

noleum szobapadlómáz felülmul 
minden e czélra eddig használt 
festéket, higságnál fogva a leg- 
takarékosabb, szine tartós és el- 
lentálló. Kapható minden helyi 
füszer és vaskereskedésben. - 
,Stella" vegyészeti gyár Le- 
derman D. Budapest, VII. Do- 
hány-utcza 81. 

Pénzkölcsön 
földbirtokokra, bérházakra I. II. 
helyre kedvező föltételekkel 
nyerhető. Fölvilágositást ad szi- 

4 köbméter I. oszt. nem usztatott hasábos bükkfa - 
4 köbméter I. oszt. nem usztatett hasábos cserfa 
4 köbméter szép középvastag hántott tölgyfa - 
4 köbméter vékonyabb hántott tölgyfa - 

vességből Gerő A. volt tkptári 
igazgató Budapest VII. Nefelejts- 
utcza 8. szám. 

HEVESI JÓZSEF 
műasztalos 

Gyár-utcza 8. szám. 
elvállal mindenféle asztalos 
munkát és fapadozatot. 

Nagy raktárt tart : 

kitünő minőségü, gőzben 
száritott parkettekből. 

Telefon 136. 

Jó munkáért kitüntetve ! 

e 

Léber Gyula első erdélyi 
sodronyszövet 

fonat- és szitaáru gyára Kolozsvárt 

Torda-utcza. 

Kitünő tűzifa 
a KLEMM PÁL gőzfaapritó és tüzifa raktárából. 

Árak : 

Kocsirakomány 
10.000 kilogramm I. oszt. nem usztatott hasábos bükkfa 
10.000 kilogramm I. oszt. nem usztatott hasábos cserfa - 
10.000 kilogramm szép középvastag hántott cserfa 

megrendelésnél: 

hához szállitva 14 kor. drágább. 

at- Hasábos vágatlanfa ölenként: **g 

házhoz szállitva ölenként 2 kor. drágább 
Felapritott fa: 

I. osztályu nem usztatott bükkfa ölenként 28 kor. métermázsánként 1 kor. 46 fillér. 
II. osztályu nem usztatott bükkfa ölenként 21 kor. métermázsánként 1 kor. 36 fillér. 
I. osztályu nem usztatott cs rfa ölenként 21 kor. métermázsánként 1 kor. 36 fillér. 
I. osztályu hántott cserfa 21 kor. métermázsánként 1 kor. 36 fillér. 

Házhoz szállitva ölenként 2 kor., métérmázsánként 14 filérrel drágább. Beraktározásért ölenként 1 kor., mé- 
termézsánként 6 fillér külön fizetendő. Kocsirakomány megrendelésnél megfelelő árengedmény. 

Ezenkivül raktáron van különböző méretü kerités oszlop 60 fillértől, valamint kerékvető 1 
koronától fölfelé. Megrendelés eszközölhető a gőzfaapritó telepen a vasuti állomásnál telefon 335. szám és 

irodámban, Külmoncstor utcza 16. szám, távbeszélő 79. szám. 

- - Kor. 108.- 
- - Kor. 80.- 
- - Kor. 96.- 

- - Kor. 21.- 
- - Kor. 19.40 
- - Kor. 17.- 

- - Kor. 15.- 

Klemm Pál. 

es ak i s készpénzfizetés mellett!!! 

élyezv 

Szabott árak minden darabon jelölve. 

1068. 7—0. az igazgatóság. .................. mszem 

Hatóságilag enged 

VEGELADAS 
autján az egész áruraktárt kiárusitom 

Gámentzy János utóda. 

e! 

Czégváltoztatás miatt hatóságilag engedélyezett 

1100. 2-10. 

Szabott árak minden darabon jelölve. 
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1078. 7-8. 

WVoith Miklós. 
Hatóságilag engedélyezett végeladás!! 

IIlő tisztelettel 

MHatóságilag engedélyezett végeladás. 

Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, hogy üzletemet jövő évi február havában a róm. kath. plébánia-épületbe helyezem át. 
Ezen okból kifolyólag a költözködés megkönnyitése végett raktáron levő árukat u. m.: Bel- és külföldi női- és férfi divatszövetek, szines és fekete ruha és blouse 

selymek, voille de laine, barchend, franczia-flanelek, mosó bársonyok, zephirek, batist és kretonok. , . 
Továbbá: Richter-féle rumburgi-vásznak, creas-vásznak, sifonok, gyapot-vásznak. Regenhardt és Raymann-féle asztalnemüek és törülközök. Kész női fehér- 

nemüek és ágyhuzatok, menyasszonyi kelengyék, valamint csipke és szőrfüggönyök, ágy és asztal takarók, futó szönyegek és több fel nem sorolt árukat 

halóságilag engedélyezell végeladás ulján, 
csakis készpénzfizetés mellett árusitom el. 

Ezen ritka és kedvező alkalomra bátorkodom a n. érd. közönség becses tigyelmét és érdeklődését annál is inkább felhivni amennyiben üzletem jó hirneve 
biztositja, hogy csakis a legjobb minőségü árukat szerezhetni be ezen kedvező alkalommal olecsó árakban. 

A n. é. közönség becses pártfogását és érdeklődését kérve vagyok 
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Nyomajott Magyary Mibály nyemcájában, Kolozsvárt.


